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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/878, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, 

sellaisten jäsenvaltioiden tai jäsenvaltioiden alueiden osien luettelon hyväksymisestä, jotka ovat 
koirien Echinococcus multilocularis -tartunnan valvontaan liittyvien ehkäisevien terveyttä koskevien 
toimien soveltamisesta annetun delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 2 ja 3 kohdassa 

säädettyjen luokittelua koskevien sääntöjen mukaisia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon lemmikkieläinten muista kuin kaupallisista siirroista ja asetuksen (EY) N:o 998/2003 kumoamisesta 
12 päivänä kesäkuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 576/2013 (1) ja erityisesti 
sen 20 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EU) N:o 576/2013 vahvistetaan säännöt, joita sovelletaan kissojen, koirien ja frettien muihin kuin 
kaupallisiin siirtoihin. Asetuksen 19 artiklassa säädetään erityisesti ennalta ehkäisevien terveystoimenpiteiden 
soveltamisesta kyseisten eläinten siirtojen vuoksi mahdollisesti leviävien muiden tautien tai tartuntojen kuin 
raivotaudin torjumiseksi. 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 576/2013 19 artiklassa säädetään myös sääntöjen antamisesta jäsenvaltioiden tai niiden osien 
luokittelua varten sen mukaisesti, millainen eläinten terveystilanne niissä vallitsee ja millaiset seuranta- ja 
raportointijärjestelmät niillä on tiettyjen muiden tautien tai tartuntojen kuin raivotaudin osalta. Jäsenvaltiot tai 
niiden osat, jotka ovat kyseisten luokittelua koskevien sääntöjen mukaisia, voidaan sisällyttää mainitun asetuksen 
20 artiklan nojalla annettavaan luetteloon. 

(3)  Komissio on antanut asetuksen (EU) N:o 576/2013 19 artiklan 1 kohdan nojalla delegoidun asetuksen (EU) 
2018/772 (2), jossa hyväksytään ennalta ehkäisevien terveystoimenpiteiden soveltaminen koirien Echinococcus 
multilocularis -tartunnan valvontaa varten, vahvistetaan säännöt jäsenvaltioiden tai niiden osien luokittelemiseksi 
kyseisen taudin osalta sekä edellytykset, jotka jäsenvaltioiden on täytettävä voidakseen edelleen soveltaa mainittuja 
ennalta ehkäiseviä terveystoimenpiteitä. 

(4)  Delegoidussa asetuksessa (EU) 2018/772 vahvistettuihin luokittelua koskeviin sääntöihin sisältyvät edellytykset, 
jotka jäsenvaltioiden on täytettävä osoittaakseen joko, että niiden alueella ei esiinny luonnonvaraisia kettuja, tai 
jos niiden koko alueella tai sen osissa esiintyy luonnonvaraisia pääisäntäeläimiä, jotka voivat kantaa Echinococcus 
multilocularis -loista, että kyseisissä eläimissä ei ole todettu Echinococcus multilocularis -tartuntaa. Jäsenvaltiot tai 
niiden osat, jotka täyttävät kyseiset luokittelua koskevat säännöt ja jotka on sisällytetty asianomaiseen luetteloon 
asetuksen (EU) N:o 576/2013 20 artiklan mukaisesti, voivat soveltaa delegoidussa asetuksessa (EU) 2018/772 
säädettyjä ennalta ehkäiseviä terveystoimenpiteitä. 
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(1) EUVL L 178, 28.6.2013, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2018/772, annettu 21 päivänä marraskuuta 2017, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 576/2013 täydentämisestä koirien Echinococcus multilocularis -tartunnan valvontaan liittyvien ehkäisevien terveyttä koskevien 
toimien osalta ja delegoidun asetuksen (EU) N:o 1152/2011 kumoamisesta (EUVL L 130, 28.5.2018, s. 1). 



(5)  Delegoidulla asetuksella (EU) 2018/772 on tarkoitus korvata komission delegoitu asetus (EU) N:o 1152/2011 (1), 
johon sisältyy samanlaisia ennalta ehkäiseviä terveystoimenpiteitä koirien Echinococcus multilocularis -tartunnan 
valvomiseksi ja jossa luetellaan Suomi, Irlanti, Malta ja Yhdistynyt kuningaskunta jäsenvaltioina, joilla on lupa 
soveltaa kyseisiä toimenpiteitä. Suomi, Irlanti, Malta ja Yhdistynyt kuningaskunta voivat edelleen soveltaa kyseisiä 
ennalta ehkäiseviä toimenpiteitä delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1152/2011 vahvistettujen edellytysten 
mukaisesti perustuen katkeamattomaan näyttöön siitä, että Echinococcus multilocularis -loista ei esiinny niiden 
luonnonvaraisissa pääisäntäpopulaatioissa, tai Maltan tapauksessa perustuen näyttöön siitä, että saarella ei ole 
sopivia luonnonvaraisia pääisäntäpopulaatioita eikä Echinococcus multilocularis -loista ole koskaan todettu 
kotieläiminä pidettävissä pääisäntäpopulaatioissa. 

(6)  Kansainvälisen luonnonsuojeluliiton mukaan luonnonvarainen kettu on laji, jota ei esiinny Maltan missään osassa. 
Tästä syystä ja johdanto-osan 5 kappaleessa tarkoitetun näytön perusteella Maltan katsotaan täyttävän delegoidun 
asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 2 kohdassa säädetyt luokittelua koskevat säännöt koko alueensa osalta. Sen 
vuoksi Malta olisi sisällytettävä luetteloon maana, joka täyttää kyseiset luokittelua koskevat säännöt koko alueensa 
osalta. 

(7)  Suomen, Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan koko alueella esiintyy luonnonvarainen pääisäntäpopulaatio, 
joka voi kantaa Echinococcus multilocularis -loista, eli kettupopulaatio. Kaikki kolme jäsenvaltiota ovat 1 päivästä 
tammikuuta 2012 alkaen toteuttaneet kettupopulaatioissaan patogeenikohtaisia seurantaohjelmia delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1152/2011 vaatimusten mukaisesti, ja minkään maan tapauksessa kyseisissä populaatioissa ei 
ole todettu Echinococcus multilocularis -tartuntaa. Kyseisen tartunnan mahdolliset tapaukset ovat maiden kansallisen 
lainsäädännön nojalla ilmoituspakon alaisia. Näin ollen Suomen, Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
katsotaan täyttävän delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 3 kohdassa säädetyt luokittelua koskevat 
säännöt koko alueensa osalta. Sen vuoksi Suomi, Irlanti ja Yhdistynyt kuningaskunta olisi sisällytettävä luetteloon 
maina, jotka täyttävät kyseiset luokittelua koskevat säännöt koko alueensa osalta. 

(8)  Delegoidussa asetuksessa (EU) 2018/772 säädetään delegoidun asetuksen (EU) N:o 1152/2011 kumoamisesta 
1 päivästä heinäkuuta 2018. Jotta vältettäisiin katkos ennalta ehkäisevien terveystoimenpiteiden soveltamisessa 
Suomeen, Irlantiin ja Yhdistyneeseen kuningaskuntaan saapuvien koirien osalta, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ja sitä olisi 
sovellettava 1 päivästä heinäkuuta 2018. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tämän asetuksen liitteessä olevassa 1 osassa esitetään luettelo jäsenvaltioista, jotka täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 
2018/772 2 artiklan 2 kohdassa vahvistetut luokittelua koskevat säännöt koko alueensa osalta. 

2 artikla 

Tämän asetuksen liitteessä olevassa 2 osassa esitetään luettelo jäsenvaltioista tai jäsenvaltioiden alueiden osista, jotka 
täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 3 kohdassa vahvistetut luokittelua koskevat säännöt. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2018. 
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(1) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1152/2011, annettu 14 päivänä heinäkuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 998/2003 täydentämisestä koirien Echinococcus multilocularis -tartunnan valvontaan liittyvien ehkäisevien terveyttä koskevien 
toimien osalta (EUVL L 296, 15.11.2011, s. 6). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER   

LIITE 

1 OSA 

Luettelo jäsenvaltioista, jotka täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 2 kohdassa säädetyt 
luokittelua koskevat säännöt koko alueensa osalta 

ISO-maakoodi Jäsenvaltio 

MT ΜΑLTA  

2 OSA 

Luettelo jäsenvaltioista tai jäsenvaltioiden alueiden osista, jotka täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 
2018/772 2 artiklan 3 kohdassa säädetyt luokittelua koskevat säännöt 

ISO-maakoodi Jäsenvaltio Koko alue / alueen osa 

FI SUOMI Koko alue 

GB YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA Koko alue 

IE IRLANTI Koko alue   
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PÄÄTÖKSET 

JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUSTAJIEN PÄÄTÖS (EU, Euratom) 2018/879, 

annettu 13 päivänä kesäkuuta 2018, 

unionin tuomioistuimen tuomarien nimittämisestä 

EUROOPAN UNIONIN JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUSTAJAT, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 19 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 253 ja 255 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 106 A artiklan 1 kohdan, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1)  Unionin tuomioistuimen neljäntoista tuomarin ja viiden julkisasiamiehen toimikausi päättyy 6 päivänä lokakuuta 
2018. Nimitykset näihin paikkoihin olisi tehtävä 7 päivänä lokakuuta 2018 alkavaksi kaudeksi. 

(2)  Tuomareiden ja julkisasiamiesten toimikausi kestää kuusi vuotta. 

(3)  Irmantas JARUKAITISia ja Peter George XUEREBia on ehdotettu unionin tuomioistuimen tuomareiksi. 

(4)  Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 255 artiklalla perustettu komitea on antanut lausuntonsa 
ehdolla olevien henkilöiden soveltuvuudesta unionin tuomioistuimen ja unionin yleisen tuomioistuimen tuomarin 
tehtäviin, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään seuraavat henkilöt unionin tuomioistuimen tuomareiksi 7 päivänä lokakuuta 2018 alkavaksi ja 6 päivänä 
lokakuuta 2024 päättyväksi kaudeksi: 

—  Irmantas JARUKAITIS 

—  Peter George XUEREB 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä kesäkuuta 2018. 

Puheenjohtaja 
D. TZANTCHEV  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2018/880, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, 

rajoittavista toimenpiteistä Krimin ja Sevastopolin laittoman liittämisen johdosta annetun 
päätöksen 2014/386/YUTP muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 29 artiklan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 23 päivänä kesäkuuta 2014 päätöksen 2014/386/YUTP (1). 

(2)  Neuvosto ei tunnusta Krimin ja Sevastopolin laitonta liittämistä Venäjän federaatioon, tuomitsee sen edelleen ja 
on jatkossakin sitoutunut tunnustamattomuuspolitiikkansa tinkimättömään täytäntöönpanoon. 

(3)  Päätöksen 2014/386/YUTP uudelleentarkastelun perusteella rajoittavia toimenpiteitä olisi jatkettava 23 päivään 
kesäkuuta 2019. 

(4)  Päätös 2014/386/YUTP olisi sen vuoksi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan päätöksen 2014/386/YUTP 5 artiklan toinen kohta seuraavasti: ”Tätä päätöstä sovelletaan 23 päivään 
kesäkuuta 2019 saakka.” 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Luxemburgissa 18 päivänä kesäkuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
R. PORODZANOV  

19.6.2018 L 155/5 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Neuvoston päätös 2014/386/YUTP, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2014, rajoittavista toimenpiteistä Krimin ja Sevastopolin laittoman 
liittämisen johdosta (EUVL L 183, 24.6.2014, s. 70). 



NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2018/881, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, 

komission pyytämisestä toimittamaan tutkimus unionin vaihtoehdoista löytää ratkaisuja Århusin 
yleissopimuksen valvontakomitean asiassa ACCC/C/2008/32 esittämiin päätelmiin, ja mikäli 
aiheellista tutkimuksen tulosten perusteella, toimittamaan ehdotus Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetukseksi asetuksen (EY) N:o 1367/2006 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 241 artiklan, 

ottaa huomioon paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen (1) ja 
erityisesti sen 10 kohdan, joka koskee Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 225 ja 241 artiklan 
soveltamista, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Århusin yleissopimus tiedon saannista, yleisön osallistumisoikeudesta päätöksentekoon sekä muutoksenhaku- ja 
vireillepano-oikeudesta ympäristöasioissa (2), jäljempänä ’Århusin yleissopimus’, hyväksyttiin Euroopan yhteisön 
puolesta 17 päivänä helmikuuta 2005 neuvoston päätöksellä 2005/370/EY (3). Århusin yleissopimuksella 
myötävaikutetaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 191 artiklassa esitettyjen unionin 
ympäristöpolitiikan tavoitteisiin. 

(2)  Unioni pani Århusin yleissopimuksen velvoitteet sen toimielinten ja elinten osalta täytäntöön erityisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1367/2006 (4). 

(3)  Noudattaen Århusin yleissopimuksen 15 artiklassa määrättyä, yleissopimuksen määräysten noudattamisen 
arviointia sellaisten kuulemiseen perustuvien järjestelyjen mukaisesti, joihin ei liity vastapuolia ja joihin ei liity 
oikeudenkäyntiä, perustettiin Århusin yleissopimuksen valvontakomitea, jäljempänä ’komitea’. Komitealla on 
toimivalta tutkia, miten sopimuspuolet noudattavat Århusin yleissopimusta. 

(4)  Unioni vastaanotti 17 päivänä maaliskuuta 2017 komitean päätelmät asiassa ACCC/C/2008/32, joka koski 
muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeutta unionin tasolla, jäljempänä ’päätelmät’. Päätelmien 123 kohdassa 
komitea päätyi siihen tulokseen, että ”asianomainen sopimuspuoli ei noudata yleissopimuksen 9 artiklan 3 ja 
4 kohtaa siltä osin kuin on kyse yleisön muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeudesta, koska sen enempää Århusin 
asetuksella kuin Euroopan unionin tuomioistuimen oikeuskäytännöllä ei panna kyseisistä kohdista johtuvia 
velvoitteita täytäntöön eikä niissä noudateta niitä”. Päätelmien pohjalta Århusin yleissopimuksen toimisto 
valmisteli päätösehdotuksen VI/8f, joka koskee Euroopan unionille yleissopimuksessa asetettujen velvoitteiden 
noudattamista, jäljempänä ’päätösehdotus VI/8f’. 

(5)  Neuvosto hyväksyi 17 päivänä heinäkuuta 2017 päätöksen (EU) 2017/1346 (5) Århusin yleissopimuksen 
sopimuspuolten kokouksen, jäljempänä ’sopimuspuolten kokous’, kuudennessa istunnossa unionin puolesta 
esitettävästä kannasta päätösehdotukseen VI/8f. Unionin kantana oli päätösehdotuksen VI/8f hyväksyminen 
tietyin siihen tehtävin muutoksin. 

(6)  Sopimuspuolten kokouksen kuudennessa istunnossa Montenegron Budvassa 14 päivänä syyskuuta 2017 
keskusteltiin muun muassa päätösehdotuksesta VI/8f, mutta ei päästy yhteisymmärrykseen unionin ehdotuksista 
sen muuttamiseksi päätöksessä (EU) 2017/1346 esitetyn mukaisesti. Yhteisymmärryksen puuttuessa 
sopimuspuolten kokous päätti lykätä tästä päätösehdotuksesta käytäviä keskusteluja seuraavaan vuonna 2021 
pidettävään sääntömääräiseen istuntoonsa. 

(7) Sopimuspuolten kokouksen myös 14 päivänä syyskuuta 2017 hyväksymässä Budvan julkilausumassa ympäristö­
demokratiasta kestävän tulevaisuutemme hyväksi (Environmental Democracy for Our Sustainable Future) Århusin 
yleissopimuksen sopimuspuolia ja allekirjoittajia kehotetaan tarjoamaan tehokas ja yhtäläinen muutoksenhaku- ja 
vireillepano-oikeus kaikille Århusin yleissopimuksen vaatimusten mukaisesti. 
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(1) EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1. 
(2) EUVL L 124, 17.5.2005, s. 4. 
(3) Neuvoston päätös 2005/370/EY, tehty 17 päivänä helmikuuta 2005, tiedon saantia, yleisön osallistumisoikeutta päätöksentekoon sekä 

muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeutta ympäristöasioissa koskevan yleissopimuksen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta 
(EUVL L 124, 17.5.2005, s. 1). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1367/2006, annettu 6 päivänä syyskuuta 2006, tiedon saatavuutta, yleisön 
osallistumista päätöksentekoon sekä oikeuden saatavuutta ympäristöasioissa koskevan Århusin yleissopimuksen määräysten 
soveltamisesta yhteisön toimielimiin ja elimiin (EUVL L 264, 25.9.2006, s. 13). 

(5) Neuvoston päätös (EU) 2017/1346, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2017, Århusin yleissopimuksen sopimuspuolten kokouksen 
kuudennessa istunnossa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yleissopimuksen noudattamista koskevaan asiaan 
ACCC/C/2008/32 (EUVL L 186, 19.7.2017, s. 15). 



(8)  Euroopan parlamentti hyväksyi 15 päivänä marraskuuta 2017 päätöslauselman toimintasuunnitelmasta luontoa, 
ihmisiä ja taloutta varten ja 16 päivänä marraskuuta 2017 päätöslauselman EU:n ympäristölainsäädännön 
täytäntöönpanon arvioinnista, joissa molemmissa muun muassa kehotetaan komissiota toimittamaan uusi lainsää­
däntöehdotus asetuksen (EY) N:o 1367/2006 tarkistamiseksi, jotta otetaan huomioon asiaa ACCC/C/2008/32 
koskeva komitean suositus. 

(9)  Unioni ilmaisi sopimuspuolten kokouksen kuudennessa istunnossa halunsa kartoittaa tapoja ja keinoja noudattaa 
Århusin yleissopimusta tavalla, joka on unionin oikeusjärjestyksen perusperiaatteiden ja sen tuomioistuin­
valvontaa koskevan järjestelmän mukainen. Unionin olisi toteutettava käytännön toimenpiteitä tähän suuntaan ja 
pyydettävä komissiota toimittamaan tutkimus unionin vaihtoehdoista löytää ratkaisuja komitean asiassa 
ACCC/C/2008/32 esittämiin päätelmiin. Näyttää siltä, että asetusta (EY) N:o 1367/2006 on mahdollista muuttaa 
siten, että tuomioistuinvalvontaa koskeva unionin järjestelmä ei muutu, erityisesti laajentamalla unionin säädösten 
sitä luokkaa, jonka osalta sisäistä uudelleentarkastelua voitaisiin pyytää. 

(10)  Unioni tukee edelleen täysimääräisesti Århusin yleissopimuksen tärkeitä tavoitteita, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Neuvosto pyytää komissiota toimittamaan 30 päivään syyskuuta 2019 mennessä tutkimuksen unionin 
vaihtoehdoista löytää ratkaisuja Århusin yleissopimuksen valvontakomitean asiassa ACCC/C/2008/32 esittämiin 
päätelmiin, jäljempänä ’tutkimus’, jotta voidaan tutkia tapoja ja keinoja Århusin yleissopimuksen noudattamiseksi tavalla, 
joka on yhteensopiva unionin oikeusjärjestyksen perusperiaatteiden ja sen tuomioistuinvalvontaa koskevan järjestelmän 
kanssa. 

2. Tutkimuksen on katettava eri vaihtoehtoihin liittyvät oikeudelliset, taloudelliset ja inhimillisiin voimavaroihin 
heijastuvat vaikutukset, myös asetuksen (EY) N:o 1367/2006 muuttaminen. 

2 artikla 

1. Neuvosto pyytää komissiota toimittamaan 30 päivään syyskuuta 2020 mennessä, mikäli aiheellista tutkimuksen 
tulosten perusteella, ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EY) N:o 1367/2006 
muuttamisesta taikka muutoin tiedottamaan neuvostolle tutkimuksen edellyttämistä muista jatkotoimenpiteistä. 

2. Tavanomaisen käytännön mukaisesti neuvosto pyytää komissiota varmistamaan, että ehdotukseen liitetään 
vaikutustenarviointi. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Luxemburgissa 18 päivänä kesäkuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
R. PORODZANOV  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2018/882, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, 

tiettyjen palestiinalaisten tilapäisestä vastaanottamisesta Euroopan unionin jäsenvaltioissa ja 
yhteisen kannan 2002/400/YUTP muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 29 artiklan ja 31 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 18 päivänä huhtikuuta 2016 päätöksen (YUTP) 2016/608/ (1), jolla jatkettiin tietyille palestii­
nalaisille myönnettyjen, yhteisessä kannassa 2002/400/YUTP (2) tarkoitettujen jäsenvaltioiden alueelle saapumista 
ja siellä oleskelua koskevien kansallisten lupien voimassaoloaikaa 24 kuukaudella. 

(2)  Kyproksen tasavalta olisi lisättävä yhteisen kannan 2002/400/YUTP 2 artiklassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden 
luetteloon. 

(3)  Neuvosto katsoo yhteisen kannan 2002/400/YUTP soveltamisen arvioinnin perusteella, että näiden lupien 
voimassaoloaikaa olisi jatkettava edelleen 24 kuukaudella, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Yhteisen kannan 2002/400/YUTP 2 artiklassa tarkoitetut jäsenvaltiot jatkavat mainitun yhteisen kannan 3 artiklan 
mukaisesti alueelleen saapumista ja siellä oleskelua varten myönnettyjen kansallisten lupien voimassaoloaikaa 
24 kuukaudella 31 päivästä tammikuuta 2018. 

2 artikla 

Muutetaan yhteinen kanta 2002/400/YUTP seuraavasti:  

1) Korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

Tämä yhteinen kanta koskee 13:a palestiinalaista, jotka kuuluvat siihen palestiinalaisten ryhmään, josta palestiinalais­
hallinnon ja Israelin hallituksen välillä tehtiin 5 päivänä toukokuuta 2002 Betlehemissä sijaitsevan Kristuksen 
syntymäkirkon rauhanomaiseen evakuointiin liittyvä yhteisymmärryspöytäkirja ja jotka ovat suostuneet siihen, että 
heidät siirretään tilapäisesti heidät vastaanottaviin Euroopan unionin jäsenvaltioihin.”  

2) Korvataan yhteisen kannan 2002/400/YUTP 2 artikla seuraavasti: 

”2 artikla 

Edellä 1 artiklassa tarkoitetut 13 palestiinalaista vastaanotetaan tilapäisesti ja yksinomaan humanitaarisista syistä 
seuraaviin jäsenvaltioihin: Belgia, Kreikka, Espanja, Irlanti, Italia, Kypros ja Portugali.” 
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(1) Neuvoston päätös (YUTP) 2016/608, annettu 18 päivänä huhtikuuta 2016, tiettyjen palestiinalaisten tilapäisestä vastaanottamisesta 
Euroopan unionin jäsenvaltioissa (EUVL L 104, 20.4.2016, s. 18). 

(2) Neuvoston yhteinen kanta 21 päivältä toukokuuta 2002, tiettyjen palestiinalaisten tilapäisestä vastaanottamista Euroopan unionin 
jäsenvaltioissa (EUVL L 138, 28.5.2002, s. 33). 



3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 18 päivänä kesäkuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
R. PORODZANOV  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2018/883, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, 

eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi eräissä 
jäsenvaltioissa annetun täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteen muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2018) 3942) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 
11 päivänä joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
4 kohdan, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön 
alueelle tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä koskevista säännöistä 16 päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston 
direktiivin 2002/99/EY (3) ja erityisesti sen 4 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanopäätöksessä 2014/709/EU (4) säädetään eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 
afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi tietyissä jäsenvaltioissa, joissa on vahvistettu kotieläiminä pidettävissä tai 
luonnonvaraisissa sioissa esiintyneitä kyseisen taudin tapauksia, jäljempänä ’asianomaiset jäsenvaltiot’. Kyseisen 
täytäntöönpanopäätöksen liitteessä olevassa I–IV osassa määritetään ja luetellaan kyseisten jäsenvaltioiden tiettyjä 
alueita, jotka on eritelty taudin epidemiologiseen tilanteeseen perustuvan riskitason mukaan. Täytäntöönpano­
päätöksen 2014/709/EU liitettä on muutettu useita kertoja, jotta on voitu ottaa huomioon afrikkalaisen sikaruton 
epidemiologisessa tilanteessa unionissa tapahtuneet muutokset, jotka on huomioitava kyseisessä liitteessä. 

(2)  Riski afrikkalaisen sikaruton leviämisestä luonnonvaraisiin lajeihin liittyy kyseisen taudin hitaaseen luonnolliseen 
leviämiseen luonnonvaraisten sikojen populaatioissa mutta myös ihmisen toiminnasta johtuviin riskeihin, minkä 
taudin viimeaikainen epidemiologinen kehitys unionissa osoittaa ja mistä esitetään näyttöä 14 päivänä heinäkuuta 
2015 julkaistussa Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen, jäljempänä ’EFSA’, eläinten terveyttä ja 
hyvinvointia käsittelevän lautakunnan tieteellisessä lausunnossa, 23 päivänä maaliskuuta 2017 julkaistussa EFSAn 
tieteellisessä raportissa ”Epidemiological analyses on African swine fever in the Baltic countries and Poland” ja 
7 päivänä marraskuuta 2017 julkaistussa EFSAn tieteellisessä raportissa ”Epidemiological analyses on African 
swine fever in the Baltic countries and Poland”. (5) 

(3)  Neuvoston direktiivissä 2002/60/EY (6) säädetään unionin vähimmäistoimenpiteistä afrikkalaisen sikaruton 
torjumiseksi. Erityisesti direktiivin 2002/60/EY 9 artiklassa säädetään suoja- ja valvontavyöhykkeiden 
muodostamisesta, kun afrikkalaisen sikaruton esiintyminen tilalla olevissa sioissa on virallisesti vahvistettu, ja 
kyseisen direktiivin 10 ja 11 artiklassa säädetään suoja- ja valvontavyöhykkeillä toteutettavista toimenpiteistä 
mainitun taudin leviämisen estämiseksi. Lisäksi direktiivin 2002/60/EY 15 artiklassa säädetään toimenpiteistä, 
jotka on toteutettava, kun on vahvistettu afrikkalaisen sikaruton esiintyminen luonnonvaraisissa sioissa, mukaan 
luettuna määritellyllä tartunta-alueella olevien sikatilojen asettaminen viralliseen valvontaan. Viimeaikaiset 
kokemukset ovat osoittaneet, että direktiivissä 2002/60/EY säädetyt toimenpiteet – ja erityisesti tartuntatilojen 
puhdistamista ja desinfiointia koskevat toimenpiteet – ovat tehokkaita taudin leviämisen torjumisessa. 
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(1) EYVL L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) EYVL L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(4) Komission täytäntöönpanopäätös 2014/709/EU, annettu 9 päivänä lokakuuta 2014, eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 

afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi eräissä jäsenvaltioissa ja täytäntöönpanopäätöksen 2014/178/EU kumoamisesta (EUVL L 295, 
11.10.2014, s. 63). 

(5) EFSA Journal 2015;13(7):4163; EFSA Journal 2017;15(3):4732; EFSA Journal 2017;15(11):5068. 
(6) Neuvoston direktiivi 2002/60/EY, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2002, erityissäännöksistä afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi ja 

direktiivin 92/119/ETY muuttamisesta Teschenin taudin ja afrikkalaisen sikaruton osalta (EYVL L 192, 20.7.2002, s. 27). 



(4)  Kun otetaan huomioon niiden asianomaisten jäsenvaltioiden toteuttamien toimenpiteiden tehokkuus, jotka ovat 
direktiivin 2002/60/EY 15 artiklan, 10 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdan ja 10 artiklan 
5 kohdan mukaisia ja noudattavat maaeläinten terveyttä koskevassa Maailman eläintautijärjestön säännöstössä 
mainittuja afrikkalaista sikaruttoa koskevia riskinhallintatoimenpiteitä, jotkin täytäntöönpanopäätöksen 
2014/709/EU liitteessä olevassa III osassa luetellut alueet olisi palautettava II osaan, koska lopullisesta 
puhdistamisesta ja desinfioinnista kulunut kolmen kuukauden ajanjakso on kulunut umpeen. 

(5)  Toukokuussa 2018 afrikkalaisen sikaruton tapauksia havaittiin villisioissa täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU 
liitteessä olevassa I ja II osassa luetelluilla Puolan alueilla. Lisäksi afrikkalaisen sikaruton taudinpurkauksia 
havaittiin kotieläiminä pidetyissä sioissa eri tiloilla, jotka sijaitsevat seuraavilla alueilla: województwie podlaskim, 
województwie mazowieckim ja województwie lubelskim. Nämä viimeaikaiset afrikkalaisen sikaruton tapaukset 
villisoissa ja taudinpurkaukset kotieläiminä pidetyissä sioissa Puolassa merkitsevät riskitason nousua, joka olisi 
otettava huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteessä. Nämä afrikkalaisen sikaruton tautialueet 
Puolassa olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen III osassa. 

(6)  Kesäkuussa 2018 havaittiin kuusi afrikkalaisen sikaruton taudinpurkausta kotieläiminä pidetyissä sioissa 
Liettuassa seuraavilla alueilla: Varėnan kunnallispiiri, Varėnos seniūnija, Jurbarkasin kunnallispiiri, Seredžiaus 
seniūnija, Pakruojisin kunnallispiiri, Pašvitinio seniūnija, Lazdijain kunnallispiiri, Lazdijų seniūnija ja Mažeikiain 
kunnallispiiri, seniūnija Mažeikių apylinkės. Nämä viimeaikaiset afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaukset 
kotieläiminä pidetyissä sioissa ja tapaukset villisoissa samoilla alueilla Liettuassa merkitsevät riskitason nousua, 
joka olisi otettava huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteessä. Nämä afrikkalaisen sikaruton 
tautialueet Liettuassa olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen III osassa. 

(7)  Huhti- ja toukokuussa 2018 Unkarissa havaittiin useita afrikkalaisen sikaruton tapauksia villisioissa. Mainittujen 
tapausten vuoksi annettiin komission täytäntöönpanopäätökset (EU) 2018/663 (1) ja (EU) 2018/835 (2). 
Täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/835 kumottiin ja korvattiin täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2018/663, ja sitä 
sovelletaan 30 päivään kesäkuuta 2018. Täytäntöönpanopäätöksessä (EU) 2018/835 säädetään, että Unkarin 
määrittämien tartunta-alueiden, joilla sovelletaan direktiivin 2002/60/EY 15 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä, on 
käsitettävä vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen liitteessä luetellut alueet. 

(8)  Unkarissa esiintyneiden afrikkalaisen sikaruton viimeaikaisten tapausten vastatoimena annettiin myös komission 
täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/758 (3), jota sovelletaan 31 päivään heinäkuuta 2018. Täytäntöönpanopää­
töksessä (EU) 2018/758 säädetään, että Unkarin määrittämien tartunta-alueiden, joilla sovelletaan direktiivin 
2002/60/EY 15 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä, on käsitettävä vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen 
liitteessä luetellut alueet. 

(9)  Kyseiset afrikkalaisen sikaruton viimeaikaiset tapaukset Unkarissa merkitsevät riskitason nousua, joka olisi 
otettava huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteessä. Ne Unkarin alueet, joilla afrikkalaista 
sikaruttoa on viime aikoina esiintynyt, olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen I ja II osassa. 

(10)  Maaliskuussa 2018 havaittiin afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus kotieläiminä pidetyissä sioissa takapihalla 
pidettävässä karjassa Satu Maren piirikunnassa Romaniassa. Mainitun taudinpurkauksen vuoksi annettiin 
komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/419 (4). Täytäntöönpanopäätöstä (EU) 2018/419 sovelletaan 
30 päivään kesäkuuta 2018, ja siinä säädetään, että Romanian direktiivin 2002/60/EY 9 artiklan mukaisesti 
muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden on käsitettävä vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen 
liitteessä suoja- ja valvontavyöhykkeiksi luetellut alueet. Romaniassa havaittiin toukokuussa 2018 afrikkalaisen 
sikaruton tapaus villisioissa Satu Maren piirikunnassa, jolla on jo esiintynyt afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus 
kotieläiminä pidetyissä sioissa. Tämä viimeaikainen afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus kotieläiminä pidetyissä 
sioissa ja tapaus villisoissa samalla alueella Romaniassa merkitsevät riskitason nousua, joka olisi otettava 
huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteessä. Tämä afrikkalaisen sikaruton tautialue Romaniassa 
olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen I ja II osassa. 
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(1) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/663, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2018, afrikkalaiseen sikaruttoon liittyvistä tietyistä 
väliaikaisista suojatoimenpiteistä Unkarissa (EUVL L 110, 30.4.2018, s. 136). 

(2) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/835, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2018, afrikkalaiseen sikaruttoon liittyvistä tietyistä 
suojatoimenpiteistä Unkarissa (EUVL L 140, 6.6.2018, s. 104). 

(3) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/758, annettu 23 päivänä toukokuuta 2018, afrikkalaiseen sikaruttoon liittyvistä tietyistä 
väliaikaisista suojatoimenpiteistä Unkarissa (EUVL L 128, 24.5.2018, s. 16). 

(4) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/419, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2018, afrikkalaiseen sikaruttoon liittyvistä tietyistä 
suojatoimenpiteistä Romaniassa (EUVL L 75, 19.3.2018, s. 38). 



(11)  Kesäkuussa 2018 havaittiin neljä afrikkalaisen sikaruton taudinpurkausta kotieläiminä pidetyissä sioissa ja kolme 
afrikkalaisen sikaruton tapausta villisoissa Tulcean piirikunnassa Romaniassa. Nämä viimeaikaiset afrikkalaisen 
sikaruton taudinpurkaukset kotieläiminä pidetyissä sioissa ja tapaukset villisoissa samalla alueella Romaniassa 
merkitsevät riskitason nousua, joka olisi otettava huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liitteessä. 
Tämä afrikkalaisen sikaruton tautialue Romaniassa olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen I, II ja III osassa. 

(12)  Kesäkuussa 2018 havaittiin yksi afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus kotieläiminä pidetyissä sioissa tilalla, joka 
sijaitsee Jelgavasin kunnassa (novads) Jaunsvirlaukasin pitäjässä (pagasts) Latviassa. Tämä viimeaikainen 
afrikkalaisen sikaruton taudinpurkaus kotieläiminä pidetyissä sioissa ja tapaukset villisoissa samalla alueella 
Latviassa merkitsevät riskitason nousua, joka olisi otettava huomioon täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU 
liitteessä. Tämä afrikkalaisen sikaruton tautialue Latviassa olisi näin ollen lueteltava kyseisen liitteen III osassa. 

(13)  Jotta voidaan ottaa huomioon afrikkalaisen sikaruton viimeaikainen epidemiologinen kehitys unionissa ja torjua 
ennakoivasti taudin leviämiseen liittyviä riskejä, olisi määritettävä riittävän suuret uudet korkean riskin alueet 
Latvian, Liettuan, Puolan, Romanian ja Unkarin osalta ja sisällytettävä ne täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU 
liitteessä oleviin luetteloihin. Sen vuoksi kyseistä liitettä olisi muutettava. 

(14)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liite tämän päätöksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä kesäkuuta 2018. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

Korvataan täytäntöönpanopäätöksen 2014/709/EU liite seuraavasti: 

”LIITE 

I OSA  

1. Tšekki 

Seuraavat Tšekin alueet: 

—  okres Uherské Hradiště, 

—  okres Kroměříž, 

—  okres Vsetín, 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bělov, 

—  Biskupice u Luhačovic, 

—  Bohuslavice nad Vláří, 

—  Brumov, 

—  Bylnice, 

—  Divnice, 

—  Dobrkovice, 

—  Dolní Lhota u Luhačovic, 

—  Drnovice u Valašských Klobouk, 

—  Halenkovice, 

—  Haluzice, 

—  Hrádek na Vlárské dráze, 

—  Hřivínův Újezd, 

—  Jestřabí nad Vláří, 

—  Kaňovice u Luhačovic, 

—  Kelníky, 

—  Kladná-Žilín, 

—  Kochavec, 

—  Komárov u Napajedel, 

—  Křekov, 

—  Lipina, 

—  Lipová u Slavičína, 

—  Ludkovice, 

—  Luhačovice, 

—  Machová, 

—  Mirošov u Valašských Klobouk, 

—  Mysločovice, 

—  Napajedla, 

—  Návojná, 
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—  Nedašov, 

—  Nedašova Lhota, 

—  Nevšová, 

—  Otrokovice, 

—  Petrůvka u Slavičína, 

—  Pohořelice u Napajedel, 

—  Polichno, 

—  Popov nad Vláří, 

—  Poteč, 

—  Pozlovice, 

—  Rokytnice u Slavičína, 

—  Rudimov, 

—  Řetechov, 

—  Sazovice, 

—  Sidonie, 

—  Slavičín, 

—  Smolina, 

—  Spytihněv, 

—  Svatý Štěpán, 

—  Šanov, 

—  Šarovy, 

—  Štítná nad Vláří, 

—  Tichov, 

—  Tlumačov na Moravě, 

—  Valašské Klobouky, 

—  Velký Ořechov, 

—  Vlachova Lhota, 

—  Vlachovice, 

—  Vrbětice, 

—  Žlutava.  

2. Viro 

Seuraavat Viron alueet: 

—  Hiiu maakond.  

3. Unkari 

Seuraavat Unkarin alueet: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
651000, 651100, 651200, 652100, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601, 652602, 652603, 652700, 
652800, 652900 és 653403 kódszámú valamint 656100, 656200, 656300, 656400, 656701, 657010, 
657100, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658100, 658201, 658202, 658310, 
658401, 658402, 658403, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 
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—  Hajdú-Bihar megye 900850, 900860, 900930, 900950 és 903350 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 
703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, 
705250, 705350, 705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950 és 750960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552010, 552150, 552250, 552350, 552360, 552450, 552460, 552520, 
552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 552960, 552970, 553110, 553250, 553260 
és 553350 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572350, 572550, 572850, 572950, 573360 
és 573450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 850650, 850850, 
851851, 851852, 851950, 852050, 852150, 852250, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 
853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250, 855350, 855450, 855460, 
855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050, 856150, 856250, 856260, 
856850, 856950, 857050, 857150, 857350, 857450 és 857550.  

4. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

—  Aizputes novads, 

—  Alsungas novads, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku, Turlavas un Laidu pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Saldus novada Ezeres, Kursīšu, Pampāļu, un Zaņas pagasts, 

—  Skrundas novada, Nīkrāces un Rudbāržu pagasts un Skrundas pagasta daļa, kas atrodas uz dienvidiem no 
autoceļa A9, Skrundas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts.  

5. Liettua 

Seuraavat Liettuan alueet: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Papilės seniūnija, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Kelmės rajono savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Sedos, Šerkšnėnų ir Židikų seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnūjų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė, 

—  Telšių rajono savivaldybė. 
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6. Puola 

Seuraavat Puolan alueet: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Stare Juchy w powiecie ełckim, 

—  powiat gołdapski, 

—  powiat węgorzewski, 

—  gmina Ruciane – Nida i część gminy Pisz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 oraz 
miasto Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Giżycko z miastem Giżycko, Kruklanki, Miłki, Wydminy i Ryn w powiecie giżyckim, 

—  gmina Mikołajki w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Bisztynek i Sępopol w powiecie bartoszyckim, 

—  gminy Barciany, Korsze i Srokowo w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński, Lubomino, Orneta i Kiwity w powiecie lidzbarskim, 

—  część gminy Wilczęta położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 509 w powiecie braniewskim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk i Tolkmicko w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg. 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Brańsk z miastem Brańsk, gminy Rudka i Wyszki, w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kołaki Kościelne, Rutki, Szumowo, część gminy Zambrów położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8 i miasto Zambrów w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Wiżajny i Przerośl w powiecie suwalskim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród i Zbójna w powiecie łomżyńskim. 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gmina Kotuń w powiecie siedleckim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Mała Wieś i Wyszogród w powiecie płockim, 
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—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Płońsk z miastem Płońsk, Sochocin i Załuski w powiecie 
płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Winnica, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Jakubów, Mińsk Mazowiecki z miastem Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, 
Kałuszyn, Siennica i Stanisławów w powiecie mińskim, 

—  gminy Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Miastków 
Kościelny, Parysów, Pilawa, Sobolew, Trojanów, Wilga i Żelechów w powiecie garwolińskim, 

—  powiat kozienicki, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stromiec i Wyśmierzyce w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Iłów, Młodzieszyn, Nowa Sucha, Rybno, Sochaczew z miastem Sochaczew i Teresin w powiecie 
sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim. 

w województwie lubelskim: 

—  gmina Niemce, Garbów, Jastków, Konopnica, Wólka, Głusk w powiecie lubelskim, 

—  gminy Łęczna, Milejów, Spiczyn, część gminy Ludwin położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Puchaczów i Dratów, a następnie przez drogę nr 820 do północnej granicy gminy, część 
gminy Cyców położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 841 do miejscowości Wólka Cycowska, 
a następnie od miejscowości Wólka Cycowska przez drogę 82 do zachodniej granicy gminy i część gminy 
Puchaczów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 82 do miejscowości Stara Wieś, a następnie 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Stara Wieś, Puchaczów i Dratów w powiecie 
łęczyńskim, 

—  gminy Siedliszcze, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, część gminy Białopole położona 
na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 i część gminy wiejskiej Chełm położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 812 biegnącą od zachodniej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego 
Chełm, a następnie południową granicę powiatu miejskiego Chełm do wschodniej granicy gminy w powiecie 
chełmskim, 

—  gminy Grabowiec, Miączyn, Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Komarów-Osada w powiecie zamojskim, 

—  gminy Horodło, Trzeszczany, Werbkowice, Mircze i gmina Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie 
hrubieszowskim, 

—  gminy Abramów, Kamionka, Lubartów z miastem Lubartów, Serniki, Ostrów Lubelski w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Kłoczew, Ryki, Dęblin i Stężyca, w powiecie ryckim, 

—  gminy Puławy z miastem Puławy, Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Nałęczów, 
Markuszów, Żyrzyn w powiecie puławskim, 

—  powiat świdnicki, 

—  gminy Fajsławice, Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Gorzków, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Izbica, Siennica 
Różana w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Tyszowce w powiecie tomaszowskim, 

—  powiat miejski Lublin. 
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7. Romania 

Seuraavat Romanian alueet: 

Satu Mare county: 

—  Commune Apa with folowing localities: 

—  Locality Apa 

—  Locality Lunca Apei 

—  Locality Someșeni 

—  Commune Batarci with folowing localities: 

—  Locality Batarci 

—  Locality Comlausa 

—  Locality Sirlău 

—  Locality Tămășeni 

—  Commune Bixad with folowing localities: 

—  Locality Bixad 

—  Locality Boinești 

—  Locality Trip 

—  Commune Călinesti-Oaș with folowing localities: 

—  Locality Călinești-Oaș 

—  Locality Coca 

—  Locality Lechința 

—  Locality Pășunea Mare 

—  Commune Carmazana 

—  Commune Certeze with folowing localities: 

—  Locality Certeze 

—  Locality Huța Certeze 

—  Locality Moișeni 

—  Commune Culciu with folowing localities: 

—  Locality Culciu Mare 

—  Locality Apateu 

—  Locality Cărășeu 

—  Locality Corod 

—  Locality Culciu Mic 

—  Locality Lipău 

—  Commune Doba with folowing localities: 

—  Locality Doba 

—  Locality Boghiș 

—  Locality Dacia 

—  Locality Paulian 

—  Locality Traian 

—  Commune Gherța Mică 
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—  Commune Halmeu with folowing localities: 

—  Locality Babești 

—  Locality Dobolț 

—  Locality Halmeu Vii 

—  Commune Livada with folowing localities: 

—  Locality Livada 

—  Locality Adrian 

—  Locality Dumbrava 

—  Locality Livada Mică 

—  Commune Medieșu Aurit with folowing localities: 

—  Locality Potău 

—  Locality Românesti 

—  Locality Medieșu Aurit 

—  Locality Babășești 

—  Locality Iojib 

—  Locality Medieș Rături 

—  Locality Medieș Vii 

—  Satmarel locality from Satu Mare Municipality 

—  Commune Odoreu with folowing localities: 

—  Locality Odoreu 

—  Locality Berindan 

—  Locality Cucu 

—  Commune Ardud witl folowing localities: 

—  Locality Ardud 

—  Locality Ardud-Vii 

—  Locality Baba Novac 

—  Locality Gerăușa 

—  Locality Mădăraș 

—  Locality Sărătura 

—  Commune Negrești-Oaș with folowing localities: 

—  Locality Negrești-Oaș 

—  Locality Luna 

—  Locality Tur 

—  Commune Orașu Nou with folowing localities: 

—  Locality Orașu Nou 

—  Locality Orașu Nou-Vii 

—  Locality Prilog 

—  Locality Prilog Vii 

—  Locality Racșa 

—  Locality Racșa Vii 

—  Locality Remetea Oașului 
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—  Commune Păulești with folowing localities: 

—  Locality Păulești 

—  Locality Amati 

—  Locality Ambud 

—  Locality Hrip 

—  Locality Petin 

—  Locality Rușeni 

—  Commune Târna Mare with folowing localities: 

—  Locality Târna Mare 

—  Locality Bocicău 

—  Locality Valea Seacă 

—  Locality Văgaș 

—  Commune Tarsolt with folowing localities: 

—  Locality Tarsolt 

—  Locality Aliceni 

—  Commune Terebești with folowing localities: 

—  Locality Terebești 

—  Locality Aliza 

—  Locality Gelu 

—  Locality Pișcari 

—  Commune Turț with folowing localities: 

—  Locality Turț 

—  Locality Gherța Mare 

—  Locality Turț Băi 

—  Commune Turulung with folowing localities: 

—  Locality Turulung Vii 

—  Commune Vama 

—  Commune Vetiș with folowing localities: 

—  Locality Vetiș 

—  Locality Decebal 

—  Locality Oar 

—  Commune Viile Satu Mare with folowing localities: 

—  Locality Viile Satu Mare 

—  Locality Cionchești 

—  Locality Medișa 

—  Locality Tătărești 

—  Locality Țireac 

—  Commune Pișcolt with folowing localities: 

—  Locality Pișcolt 

—  Locality Resighea 

—  Locality Scărișoara Nouă 
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—  Commune Sanislău with folowing localities: 

—  Locality Sanislău 

—  Locality Marna Nouă 

—  Commune Ciumești with folowing localities: 

—  Locality Ciumești 

—  Locality Berea 

—  Locality Viișoara 

—  Locality Horea 

—  Commune Foieni with folowing localities: 

—  Locality Foieni 

—  Commune Urziceni with folowing localities: 

—  Locality Urziceni 

—  Locality Urzicenii de Pădure 

—  Commune Cămin with folowing localities: 

—  Locality Cămin 

—  Commune Căpleni with folowing localities: 

—  Locality Căpleni 

—  Commune Berveni with folowing localities: 

—  Locality Berveni 

—  Locality Lucăceni 

—  Commune Moftin with folowing localities: 

—  Locality Domănești 

Tulcea county: 

—  Commune Baia with folowing localities: 

—  Locality Baia 

—  Locality Camena 

—  Locality Caugagia 

—  Locality Ceamurlia de Sus 

—  Locality Panduru 

—  Commune Beidaud with folowing localities: 

—  Locality Beidaud 

—  Locality Neatârnare 

—  Locality Sarighiol de Deal 

—  Commune Ceamurlia de Jos with folowing localities: 

—  Locality Ceamurlia de Jos 

—  Locality Lunca 

—  Commune Ciucurova with folowing localities: 

—  Locality Ciucurova 

—  Locality Atmagea 

—  Locality Fântâna Mare 
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—  Commune Frecăței with folowing localities: 

—  Locality Frecăței 

—  Locality Cataloi 

—  Locality Poșta 

—  Locality Telita 

—  Commune Horia with folowing localities: 

—  Locality Horia 

—  Locality Cloșca 

—  Locality Florești 

—  Commune Izvoarele with folowing localities: 

—  Locality Izvoarele 

—  Locality Alba 

—  Locality Iulia 

—  Locality Valea Teilor 

—  Commune Mihai Bravu with folowing localities: 

—  Locality Mihai Bravu 

—  Locality Satu Nou 

—  Locality Turda 

—  Commune Mihail Kogălniceanu with folowing localities: 

—  Locality Mihail Kogălniceanu 

—  Locality Lăstuni 

—  Locality Rândunica 

—  Commune Nalbant with folowing localities: 

—  Locality Nalbant 

—  Locality Nicolae Bălcescu 

—  Locality Trestenic 

—  Commune Niculițel with Niculițel locality 

—  Commune Babadag with Babadag locality 

—  Commune Isaccea with folowing localities: 

—  Locality Isaccea 

—  Locality Tichilești 

—  Locality Revărsarea 

—  Commune Slava Cercheza with folowing localities: 

—  Locality Slava Cercheza 

—  Locality Slava Rusă 

—  Commune Stejaru with folowing localities: 

—  Locality Stejaru 

—  Locality Mina Altan Tepe 

—  Locality Vasile Alecsandri 

—  Commune Jurilovca with folowing localities: 

—  Locality Jurilovca 

—  Locality Visina 

—  Locality Salcioara 
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II OSA  

1. Tšekki 

Seuraavat Tšekin alueet: 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bohuslavice u Zlína, 

—  Bratřejov u Vizovic, 

—  Březnice u Zlína, 

—  Březová u Zlína, 

—  Březůvky, 

—  Dešná u Zlína, 

—  Dolní Ves, 

—  Doubravy, 

—  Držková, 

—  Fryšták, 

—  Horní Lhota u Luhačovic, 

—  Horní Ves u Fryštáku, 

—  Hostišová, 

—  Hrobice na Moravě, 

—  Hvozdná, 

—  Chrastěšov, 

—  Jaroslavice u Zlína, 

—  Jasenná na Moravě, 

—  Karlovice u Zlína, 

—  Kašava, 

—  Klečůvka, 

—  Kostelec u Zlína, 

—  Kudlov, 

—  Kvítkovice u Otrokovic, 

—  Lhota u Zlína, 

—  Lhotka u Zlína, 

—  Lhotsko, 

—  Lípa nad Dřevnicí, 

—  Loučka I, 

—  Loučka II, 

—  Louky nad Dřevnicí, 

—  Lukov u Zlína, 

—  Lukoveček, 

—  Lutonina, 

—  Lužkovice, 

—  Malenovice u Zlína, 

—  Mladcová, 
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—  Neubuz, 

—  Oldřichovice u Napajedel, 

—  Ostrata, 

—  Podhradí u Luhačovic, 

—  Podkopná Lhota, 

—  Provodov na Moravě, 

—  Prštné, 

—  Příluky u Zlína, 

—  Racková, 

—  Raková, 

—  Salaš u Zlína, 

—  Sehradice, 

—  Slopné, 

—  Slušovice, 

—  Štípa, 

—  Tečovice, 

—  Trnava u Zlína, 

—  Ublo, 

—  Újezd u Valašských Klobouk, 

—  Velíková, 

—  Veselá u Zlína, 

—  Vítová, 

—  Vizovice, 

—  Vlčková, 

—  Všemina, 

—  Vysoké Pole, 

—  Zádveřice, 

—  Zlín, 

—  Želechovice nad Dřevnicí.  

2. Viro 

Seuraavat Viron alueet: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).  

3. Unkari 

Seuraavat Unkarin alueet: 

—  Heves megye 700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 
701750, 701850, 701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370, 
705150 és 705450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760 
és 857650 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 
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4. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

—  Ādažu novads, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novads, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novada, Valgundes, Kalnciema, Līvbērzes, Glūdas, Svētes, Zaļenieku, Vilces, Lielplatones, Elejas, Sesavas, 
Platones un Vircavas pagasts, 

—  Kandavas novads, 
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—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Kurmāles, Padures, Pelču, Rumbas, Rendas, Kabiles, Snēpeles un Vārmes pagasts, 
Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novada, Ozolnieku un Cenu pagasts, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 
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—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Jaunlutriņu, Lutriņu, Šķēdes, Novadnieku, Saldus, Jaunauces, Rubas, Vadakstes, Zvārdes un Zirņu 
pagasts un Saldus pilsēta, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novada Raņķu pagasts un Skrundas pagasta daļa, kas atrodas uz Ziemeļiem no autoceļa A9 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads.  

5. Liettua 

Seuraavat Liettuan alueet: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Naujosios Akmenės kaimiškoji, Kruopių, Naujosios Akmenės miesto ir 
Ventos seniūnijos, 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alytaus, Butrimonių, Krokialaukio, Miroslavo, Nemunaičio, Pivašiūnų, Punios ir 
Simno seniūnijos, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 
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—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Joniškio, Rudiškių, Satkūnų, Skaistgirio ir Žagarės seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, Skirsnemunės ir Šimkaičių seniūnijos, 

—  Kaišiadorių miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Babtų, Batniavos, Domeikavos, Ežerėlio, Garliavos, Garliavos 
apylinkių, Kačerginės, Karmėlavos, Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, 
Samylų, Taurakiemio, Užliedžių, Vandžiogalos ir Zapyškio seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Marijampolės savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė: Klovainių seniūnija, Linkuvos seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 151 ir kelio 
Nr. 211, ir Rozalimo seniūnija, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Pagojukų ir Šiluvos seniūnijos ir Kalnūjų seniūnijos dalisį pietus nuo kelio 
Nr. A1, 

—  Prienų miesto savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 
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6. Puola 

Seuraavat Puolan alueet: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  powiat olecki, 

—  gmina Orzysz, Biała Piska i część gminy Pisz położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 
w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie 
bartoszyckim, 

—  gminy Braniewo z miastem Braniewo, Lelkowo, Pieniężno, Frombork, Płoskinia i część gminy Wilczęta położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę 509 w powiecie braniewskim. 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  gminy Jasionówka, Jaświły, Knyszyn, Krypno, Mońki i Trzcianne w powiecie monieckim, 

—  gmina Łomża, Piątnica, Śniadowo, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie 
siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czeremcha, Narew, Narewka, część gminy Dubicze Cerkiewne położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 685, część gminy Kleszczele położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 685, a następnie nr 66 i nr 693, część gminy Hajnówka położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 689 i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 685 i miasto Hajnówka w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymy i Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  część gminy Zambrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  gmina Boćki i część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i miasto 
Bielsk Podlaski w powiecie bielskim, 

—  gmina Puńsk, część gminy Krasnopol położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 653, część gminy 
Sejny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 663 i miasto Sejny w powiecie sejneńskim, 

—  gminy Bakałarzewo, Filipów, Jeleniewo, Raczki, Rutka-Tartak, Suwałki i Szypliszki w powiecie suwalskim, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok. 

w województwie mazowieckim: 

—  gmina Przesmyki, Domanice, Skórzec, Siedlce, Suchożebry, Mokobody, Mordy, Wiśniew, Wodynie i Zbuczyn 
w powiecie siedleckim, 

—  gmina Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gmina Brochów w powiecie sochaczewskim, 
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—  gminy Czosnów, Leoncin, Pomiechówek, Zakroczym i miasto Nowy Dwór Mazowiecki w powiecie 
nowodworskim, 

—  gmina Joniec w powiecie płońskim, 

—  gmina Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Latowicz i Sulejówek w powiecie mińskim, 

—  gmina Borowie w powiecie garwolińskim, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat otwocki, 

—  powiecie piaseczyńskim, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gmina Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki z miastem Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola 
w powiecie grodziskim, 

—  powiat miejski Siedlce, 

—  powiat miejski Warszawa. 

w województwie lubelskim: 

—  powiat radzyński, 

—  gminy Krzywda, wiejska Łuków z miastem Łuków, Stanin, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, 
Wojcieszków, Wola Mysłowska i Trzebieszów w powiecie łukowskim, 

—  gminy Hanna, Wyryki, i część gminy Urszulin położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, część 
gminy Stary Brus położna na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 82 i część gminy wiejskiej Włodawa 
położona na północ od granicy miasta Włodawa w powiecie włodawskim, 

—  gminy Rossosz, Sławatycze, Sosnówka, Tuczna, Łomazy, Kodeń, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała Podlaska, 
Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski i część gminy 
Wisznice położona na północ od drogi nr 63 w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gminy Siemień, Sosnowica, część gminy Dębowa Kłoda położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 819, część gminy Parczew położona na zachód od drogi nr 819 biegnącej do skrzyżowania z drogą nr 813 
i na zachód od drogi nr 813 i część gminy Milanów położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Uścimów i część gminy Firlej położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 19 w powiecie lubartowskim, 

—  część gminy Ludwin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Puchaczów 
i Dratów, a następnie przez drogę nr 820 do północnej granicy gminy, część gminy Cyców położona na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę 82 i część gminy Puchaczów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę 82 do miejscowości Stara Wieś, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Stara Wieś, Puchaczów i Dratów w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Uchanie w powiecie hrubieszowskim, 

—  gminy Dubienka, Leśniowice, Wojsławice, Żmudź i część gminy Białopole położona na zachód od linii 
wyznaczone przez drogę nr 844 w powiecie chełmskim.  

7. Romania 

Seuraavat Romanian alueet: 

Tulcea county 

—  Commune Bestepe with folowing localities: 

—  Locality Băltenii de Jos 
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—  Locality Băltenii de Sus 

—  Locality Bestepe 

—  Commune Bestepe with folowing localities: 

—  Locality C.A.Rosetti 

—  Locality Cardon 

—  Locality Letea 

—  Locality Periprava 

—  Locality Sfistofca 

—  Commune Chilia Veche with folowing localities: 

—  Locality Chilia Veche 

—  Locality Calita 

—  Locality Ostrovu Tataru 

—  Locality Tatanir 

—  Commune Crisan with folowing localities: 

—  Locality Crisan 

—  Locality Caraorman 

—  Locality Mila 23 

—  Commune Mahmudia with Mahmudia locality 

—  Commune Maliuc with folowing localities: 

—  Locality Maliuc 

—  Locality Ilganii de Sus 

—  Locality Gorgova 

—  Locality Partizani 

—  Locality Vulturu 

—  Commune Murighiol with folowing localities: 

—  Locality Murighiol 

—  Locality Colina 

—  Locality Dunavatu de Jos 

—  Locality Dunavatu de Sus 

—  Locality Plopu 

—  Locality Sarinasuf 

—  Locality Uzlina 

—  Commune Nufaru with folowing localities: 

—  Locality Nufaru 

—  Locality Ilagnii de Jos 

—  Locality Malcoci 

—  Locality Victoria 

—  Commune Sulina with Sulina localities 

—  Commune Sarichioi with folowing localities: 

—  Locality Sarichioi 

—  Locality Enisala 
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—  Locality Sabangia 

—  Locality Visterna 

—  Locality Zebil 

—  Commune Sfantu Gheorghe with Sfantu Gheorghe locality 

—  Commune Sarichioi with folowing localities: 

—  Locality Valea Nucarilor 

—  Locality Agighiol 

—  Locality Iazurile 

III OSA  

1. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

—  Jelgavas novada Jaunsvirlaukas pagasts, 

—  Ozolnieku novada Salgales pagasts.  

2. Liettua 

Seuraavat Liettuan alueet: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės ir Ventos seniūnijos, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alovės, Daugų ir Raitininkų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Juodaičių, Raudonės, Seredžiaus ir Veliuonos seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gataučių, Kepalių, Kriukų ir Saugėlaukio seniūnijos, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės, Vilkijos ir Vilkijos apylinkių seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė: Guostagalio seniūnija, Linkuvos seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 151 ir kelio 
Nr. 211, Lygumų, Pakruojo, Pašvitinio ir Žeimelio seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos seniūnija ir Girkalnio seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Varėnos rajono savivaldybė.  

3. Puola 

Seuraavat Puolan alueet: 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Giby, część gminy Krasnopol położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 i część 
gminy Sejny położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 653 oraz południowo - zachodnią 
granicę miasta Sejny i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 663 w powiecie sejneńskim, 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie 
bielskim, 

—  gmina Czyże, część gminy Dubicze Cerkiewne położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 685, 
część gminy Kleszczele położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 685, a następnie nr 66 i nr 693 
i część gminy Hajnówka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 689 i na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 685 w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Goniądz w powiecie monieckim 

—  gminy Mielnik, Nurzec-Stacja w powiecie siemiatyckim. 
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w województwie mazowieckim: 

—  gmina Nasielsk w powiecie nowodworskim, 

—  gmina Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gmina Nowe Miasto w powiecie płońskim 

—  gminy Korczew i Paprotnia w powiecie siedleckim. 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień i część gminy wiejskiej Chełm położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 812 biegnącą od zachodniej granicy tej gminy do granicy powiatu miejskiego 
Chełm, a następnie północną granicę powiatu miejskiego Chełm do wschodniej granicy gminy w powiecie 
chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Hańsk, Wola Uhruska, część gminy Urszulin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, 
część gminy Stary Brus położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 82, część gminy wiejskiej 
Włodawa położona na południe od granicy miasta Włodawa w powiecie włodawskim, 

—  część gminy Cyców położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 82 i na północ od drogi nr 841 
w powiecie łęczyńskim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, część gminy Dębowa Kłoda położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 819, część gminy Parczew położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 819 biegnącą do 
skrzyżowania z drogą nr 813 i na wschód od drogi nr 813 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi 
nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  część gminy Wisznice położona na południe od drogi nr 63 w powiecie bialskim, 

—  gminy Jeziorzany, Michów, Kock i część gminy Firlej położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gmina Baranów w powiecie puławskim, 

—  gminy Nowodwór i Ułęż w powiecie ryckim, 

—  gminy Janów Podlaski i Leśna Podlaska, w powiecie bialskim.  

4. Romania 

Seuraavat Romanian alueet: 

Satu Mare county 

—  Commune Agriș with folowing localities: 

—  Locality Agriș 

—  Locality Ciuperceni 

—  Commune Botiz 

—  Commune Dorolț with folowing localities: 

—  Locality Atea 

—  Locality Dara 

—  Locality Petea 

—  Locality Dorolț 

—  Commune Halmeu with folowing localities: 

—  Locality Halmeu 

—  Locality Cidreag 
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—  Locality Mesteacăn 

—  Locality Porumbești 

—  Commune Lazuri with folowing localities: 

—  Locality Lazuri 

—  Locality Bercu 

—  Locality Nisipeni 

—  Locality Noroieni 

—  Locality Peleș 

—  Locality Pelișor 

—  Commune Micula with folowing localities: 

—  Locality Micula 

—  Locality Bercu Nou 

—  Locality Micula Nouă 

—  Satu Mare Municipality 

—  Commune Turulung with folowing localities: 

—  Locality Turulung 

—  Locality Drăgușeni 

Tulcea county 

Tulcea Municipality with folowing localities: 

—  Locality Tulcea 

—  Locality Tudor Vladimirescu 

Commune Ceatalchioi with folowing localities: 

—  Locality Ceatalchioi 

—  Locality Patlageanca 

—  Locality Plauru 

—  Locality Salceni 

Commune Pardina with Pardina locality 

Commune Somova with folowing localities: 

—  Locality Somova 

—  Locality Mineri 

—  Locality Parches 

IV OSA 

Italia 

Seuraavat Italian alueet: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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